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Ywnd: Hashem commanded, “Remove the priestly garments
from Aharon and place them on Elazar his son.” As Aharon’s
star waned and his time of death approached, he was
comforted in the knowledge that the dawn of the career of

A SERIES IN HALACHA w»n3

LIVING A “TORAH” DAY
Avoiding Sheker (Falsehood) at all Costs (5)
When is it Permissible to Lie? As surprising as it may sound,
there are a few limited cases when it is permitted to lie, and some
circumstances that it is even an obligatory mitzvah to lie. We
must clearly define the basis for these leniencies so as not to use

them more than the halacha permits.
Introduction. In his sefer Kovetz Haaros (1), R’ Elchanan
Wasserman ZT”’L HY”’D writes that all the prohibitions that
exist Y2anY O 2 - between man and his fellow Jew, are only
when they are done in a destructive and hurtful manner.
However, if they are done for constructive purposes, they are
permitted, and often mandated. Here are a number of examples:
1.ypam 9an - Assaulting a fellow Jew. There is a Torah
prohibition to assault and wound a fellow Jew, as learned from
the posuk ) where the Torah prohibits adding to the lashes of
one who deserves 39 lashes for a sin that he did. If even adding
one lash to a sinner is forbidden, certainly to assault an innocent
Jew is prohibited 3. YET, the Rambam there writes that the
whole prohibitionis only ifit is done in a hurtful and destructive
manner. If one wounds another person as part of an effort to
heal him, or to stop him from doing evil or sinning, or for any
other proper intention (which must be decided by an impartial
rav and not by the person himself) it was never prohibited.
2.0v0 N> 0w NN 93 - Notafflictinga widow or orphan. The
Rambam @ describes this obligation as follows: One must
speak to a widow or orphan in a soft and gentle manner, honor
them in every way and not cause them pain in speech or in any
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his son Elazar was on the rise. "wnwin X2y wnwin N’ - On the
mountaintop known as Hor Hahor, sunset and sunrise came
together in a righteous succession of responsibility, and the
seamless transition was a blessing in disguise for Bnei Yisroel.

m R7ow 10w 192 rr"v;:7 nIRD
oot 1322%2 , 1192 ovn naey o W

other way. YET, the Rambam there writes that this prohibition
applies only when one does it for his own benefit at the expense
of the widow or orphan. However, if a person needs to reprima-
nd them constructively - either to bring them to learn Torah or a
trade, or to keep them on the correct path of life - it is permitted.

3.9 WY - It is prohibited to say derogatory words about a fellow

Jew. YET, even this is permitted if it is about rabble rousers
who cause strife and argument, in order that others should not
get involved and bring further machlokes.

There are many other examples of this; not hating a fellow Jew,
not causing him pain with words, not shaming or cursing him.
The common denominator in these cases is that the whole nature
of the prohibition is when it is done to hurt another person, and
not to help him or for his (and other appropriate people’s) benefit.
Application to Sheker. The above-mentioned principle is also
applicable to the issur of sheker. As we’ve explained previously,
the Torah issur of sheker is when another person loses out
because of the sheker. Therefore, if Reuven lies to Shimon, even
though it may involve some loss, if it is for the benefit of Shimon,
Reuven may lie. A relevant example that I've come across
pertains to an older person who requires medical care but is
unwilling to “waste” money on his health. Often, the only way
the family can get him to pay for the necessary treatment(s) is to
lie and tell him that he is covered by the government (Medicaid,
Medicare, etc.) and this money is for something else. Since this
lie is for the benefit of the patient, it is permitted. If there is any
doubt about this and other cases like it, a ray must be consulted.
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R’ Boruch Ber Lebowitz ZT”L (Birchas Shmuel) would say:
“Our Sages tell us that Moshe Rabbeinu was the only person to whom Hashem revealed the rationale for the
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Parah Adumah. When Klal Yisroel later prepared other red cows, all they could say is that they were investing them
with the intentions and meanings that Moshe had when he prepared the first Parah Adumah. This is the meaning of
Rashi's comment: ‘The red cow in the desert will forever be named after Moshe’ - in other words, there will always be a
need to lean on the kavanos, the intentions that Moshe Rabbeinu had when he prepared the first Parah in the desert.”

Chacham Rabbeinu Chaim Yosef Dovid Azulai ZT’L (Pnei Dovid) would say:

“Oy 27 MID 0 MI9N IND' - The Torah has no limit. Even after the great rabbis of generations past taught and
wrote so much Torah, there is still room for scholars in future generation to add to our knowledge of the Torah. The
‘DM’ (princes) in the posuk are the rabbis of past generations, and the '0y »2>7) (nobles) are today’s scholars. Anyone, in
any generation, who adds to the knowledge of Torah becomes a partner to Moshe in ‘digging’ the well of Torah.”

A Wise Man would say:

“If you fail to prepare for the eventualities of life, life will eventually cause you to prepare to fail.”
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVEIT E-MAILEDTO YQU DIRECTLY, PLEASE CALI 845-821-6200 QR E-MAIL TQ: TORAHTAVLIN@YAHOQ.COM,
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Moshe and Aharon, the preeminent leaders of Klal Yisroel, are lauded in the Torah for their wonderful achievements,
on the highest plane imaginable. Although both Tzaddikim had an insatiable yearning to enter into the holy land of Eretz
Yisroel, the fulfillment was nevertheless denied to them on account of the seemingly subtle transgression of the N2 M -
Waters of Strife. The Medrash details the pain and anguish of Moshe Rabbeinu and how he invoked the Divine mercy to
rescind the harsh decree - all to no avail. The Maharsh’a (:x5p m1n2)) comments that Hashem wishes to reward bountifully
and wholeheartedly those closest to Him. He therefore disciplines the pious in this world, albeit for minor misdeeds. In
essence, the punishment serves as a purification, to expunge and obliterate the minute infringement.

Around the year 5401 (1641), the great Talmudic scholar, R’ Dovid HaLevi Segal ZT”’L, was appointed to the seat of
the rabbinate in the old Polish community of Ostroh, in Volhynia. As soon as he arrived, R’ Dovid got to work and
established a world-renowned yeshivah, and was soon recognized as one of the great halachic authorities of his time. In
Ostroh, he wrote a commentary on the Shulchan Aruch (Yoreh De'ah), which he published in Lublin in 5406. This
commentary, known as “Turei Zahav” (“Rows of Gold”), is accepted until this very day, as one of the highest authorities
on Jewish law. Thereafter, R’ Dovid became known by the acronym of his work, the Taz (3"v).

The Taz would travel from time to time to visit his father-in-law, the renowned Bach (n"a), R’ Yoel Sirkis ZT”’L (an
equally celebrated halachic arbiter and arguably the greatest posek of his generation, author of “Bayis Chadash’), who
resided in the large and vibrant Jewish community of Krakow. On one of his visits, word spread throughout town that the
Taz had arrived and many visitors - practically every Torah scholar in the city - came to see him, to talk in learning or to
receive advice and/or a blessing. From day until night, the home where the Taz was staying was packed with visitors and
this practice continued on for two or three days in succession.

It wasn’t until after the third day, that the murmurings began. Although it seemed that every Torah scholar in the city of
Krakow had come to discuss Torah thoughts and halachic queries with the Taz, it soon became apparent that the chief
rabbi of Krakow had not so much as made an appearance! R’ Nosson Nota HaKohen Spira ZT”’L, commonly known as
the Megaleh Amukos (lit. “the revealer of deep secrets”) for his erudition not only in Torah and halacha, but also in
Kabbalah and the mystical writings of the Ariza”l, had not played the hospitable host to his illustrious guest. He hadn’t
even davened in the same synagogue that the Taz did during his stay in Krakow. It seemed he was avoiding him totally,
and rumors began to circulate throughout the city as to what could possibly be the meaning of all this.

It was quite a few days later, when the Megaleh Amukos suddenly showed up at the home of the Taz’s in-laws, and he
conducted a lengthy and honorable stay. On his way out, a number of the Taz’s relatives asked him why he had not come
until now, and the chief rabbi refused to say. After some persistent questioning, R’ Nosson Nota finally responded that
although he really wanted to come earlier, he couldn’t because the Taz, R’ Dovid Halevi Segal, was placed under a ban
(cherem) in Heaven, and was excommunicated for a period of time. The time had finally passed, though, and here he was.

Everyone was amazed to hear this news and they begged the Megaleh Amukos for an explanation. Hesitantly, he
provided it. “When the Taz left his city of Ostroh to come here, many people accompanied him on his way. Some out of
respect and others who wished to ask him some last minute queries. Among this latter group was a widow who had a
shailah that required the Rav’s expertise. However, due to the commotion of the trip and the tumult that ensued, the Taz
was unable to answer her and she was left stranded and bereft. The Heavens were disturbed by this and decreed upon him
a cherem for a period of time.” The Megaleh Amukos now smiled and said, ‘“Well, the cherem has passed and the Taz has

finally received his kaparah!” m‘ﬁ um m
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Swm: When he was a young bochur studying in the Telz
Yeshivah in Europe, R’ Simcha Wasserman ZT”’L once
saw something which remained with him for a very long
time afterward. The city of Telz is situated in the far
northern portion of Lithuania, where the summer days are
very long and the summer nights are extremely short.

One Motzei Shabbos, after the yeshivah had made
havdalah sometime around midnight, R” Simcha and a few
other students took a walk outside of the town. Telz is not a

ﬁg city, and soon they found themselves in the fields where

there were no street lights. They stood on a hilltop and
observed the sky and after a short time, they saw the sunset
and the sunrise occurring at the very same time. The northern
sky was dark. In the east, the sky was already pale with the
dawn, while the western sky was still red from the sunset.

R’ Simcha would marvel at this and say that it was an
allegory for his generation. They saw the sunset of a
generation of Torah existence in Europe, as the war destroyed
Jewish life. But they also saw the dawn breaking, a new
generation of Torah life and learning restored and renewed.
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The Torah is explicit: “Miriam died there and there she
was buried.” Why the redundancy in the word “there”?

R’ Shamshon Raphael Hirsch ZT”’L enlightens us and
explains that the Torah is providing us with an insight into
the life of a great woman, a matriarch of the Jewish people.
Miriam had completed her mission on earth. She had
watched over and protected her people, just as she had
watched over and protected her younger brother in Egypt.
She was buried “there” - in a grave in Kadesh in order to
show future generations that she did not leave this world
until the next generation was ready and fully prepared to
enter into the future that had been promised to them.

Indeed, during Klal Yisroel’s long wanderings, filled
with so many sad experiences, it was consistently the
women who were least implicated in the frequent incidents
of defection born of despair. It was the women who did the
most to preserve serene trust and persevering devotion to
Hakadosh Boruch Hu. This, according to the Medrash was
the reason why the women were not included in the decree
under which the entire old generation had to die out before
the nation could enter the Holy Land. As a result, the
women, as grandmothers and mothers, were able to go with
the new generation as they entered Eretz Yisroel to begin
their new future, and to bring with them into that new
future, their personal recollections of the past in Egypt and
of the momentous events they had witnessed in the
wilderness under the protection and guidance of Hashem.

Thus the P18 OV - righteous women, were given the
opportunity to inspire their children and children’s children
with the spirit of the revealing experiences they themselves
had witnessed. The fact that these Jewish women were so
deeply and thoroughly imbued with ruchnios and the holy
Jewish spirit may be ascribed in no small part to Miriam,
who set them a shining example as a prophetess.

EDITORIAL AND INSIGHTS
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Moshe Rabbeinu makes a peaceful overture to the Sons of
Edom, in the hope that they will allow the Jewish people to
pass through their land unimpeded. Moshe speaks in unusually
submissive tones and details all that his people have been
through in Egypt and in the desert. He tells of how they
went down to Egypt and were forced into slavery, until they
cried out to Hashem and, “He sent a messenger (TN20) who
took us out of Egypt.” Was there in fact a messenger? Does
not the Baal Haggadah tell us in no uncertain terms that
Hashem took us out of Egypt: NON mHw »"y N9 TNO1n »"y NO”
"INV YNIA93 N"APn - “Not through an angel and not
through a messenger, only He Himself in His full honor.”
The Maor V’Shemesh, R’ Klonymous Kalman ZT”L
tells us a remarkable thing. Of all the exiles that our people
have undergone in their history, the current one - Golus Edom
- is the longest enduring. Why? Because all the other exiles had
the benefit of Avraham Avinu - the father of our nation - laying
the groundwork and tempering the exile to a certain extent.
Avraham and Sarah went down to Egypt where they faced
the kidnapping ways of Pharaoh. Ultimately, he was punished
when Sarai, the wife of Avraham, commanded an angel to
plague him. They came from Charan in the Land of Bavel
and they lived in the Holy Land, where Golus Yavan took
place. In all these places, Avraham davened on behalf of his
children, and this softened the harsh and lengthy stay in golus.
Moshe’s intention to pass through the Land of Edom was
for much the same reason, and he requested in the most
docile of terms, for the Edomites to allow his nation to pass
through. However, he also let it be known that just as Pharaoh
had hampered Avraham - "Dmanx» oMsn N wM' - and
caused Sarai to cry out - "N DN pysy” - so that He sent an
angel to plague Pharaoh - "0 DNYM X910 NN - S0 too,
they will not allow Edom to hamper their progress. Alas, it
was not to be and thus, we are still here in this long, dark golus!

FROM THE WELLSPRINGS OF
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

The month of Zammuz is the period in which the walls of Jerusalem were breached. For three terrible weeks, Jews
were attacked and tortured until the 9th day of Av when our world fell apart with the destruction of the Holy Temple. The
monumental question is why? Why do such terrible calamities occur to Hashem’s chosen nation? Why, indeed?

My friends, it is our own fault! Chazal teach us that it is because of Sinas Chinam - hatred, which is rooted in jealousy

and envy, that such tragedies befall our people. And how do we overcome this jealousy, this terrible hatred of our fellow
Jew? By becoming greater believers in Hashem. We must have emunah, we must believe that we have everything we need,
and if we don’t have something, it is because we don’t need it! The elderly Hillel sized up the entire Torah in one sentence:
"D Y0 NANNY' - “Love your fellow man as yourself.” The prophet Chavakuk sized up the entire Torah in one sentence:
"I NNNIND PN - “A righteous man lives by his faith.” This is no coincidence - the two are wholly and completely
intertwined. They are flip sides to one coin. For if we believe that Hashem has given us exactly what we need and what we
should have, we will be able to truly love our fellow man and not envy what he has.

Perhaps for this reason, the words "7w2 Ty nanNy” conclude with the words "n »N" - “I am Hashem,” for in reality the
only way to truly get along with all people is by knowing that Hashem runs the world. Every individual plays a role in
history - that’s why it’s called “His Storv.” And no one can ever take away what is rightfully his.




